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Ruffinà e spannegiant fin l’ultima pagina
In nov crimi tudestg da Daniel Badraun

DA CLAUDIA CADRUVI / ANR

■ Marguerite Duval è renumada e te-
meraria. La scriptura duai vegnir maz-
zada. En il Palace a San Murezzan ob-
tegna ella visitas da dus cumpogns
bruts. Uschia cumenza «Rheinfall» da
Daniel Badraun. Il crimi è gist ord
stampa. Ella ha lunas, aliras da star e di
senza mastegiar ils pleds, tge ch’ella pen-
sa. Ed ella scriva era senza prender re-
sguard ni sin Pieder ni sin Paul. Perquai
ha Marguerite Duval blers inimis. En ses
pli nov cudesch vul ella publitgar las in-
trigas da Peter Hofer, il retg d’antennas
da Schaffusa. Sche quest cudesch cum-
paress, muntass quai ins scandal en il
qual era ils politichers e schizunt las or-
ganisaziuns d’ambient fissan involvadas.
Pertge Hofer ha unschì tuts per pudair
installar sias antennas.

Da San Murezzan a Schaffusa

Marguerite e Margrittli
A la Cascada dal Rain, amez la truscha
da turists, vegnan las duas persunas ba-
rattadas ora. Margrittli daventa la dama
Duval. Cun levezza sa schluita ella en sia
rolla e dat anc sper la cascada ina inter-
vista a la televisiun locala.

Ma cura che Margrittli sesa en l’auto
sper il manager, s’accorscha ella svelt che
betg tut è uschè schuber ed innocent sco
quai ch’ins l’aveva fatg crair. La vaira
scriptura Duval vegn rappinada suenter
in accident da traffic. Il manager Murat
sa cuntegna curius. El ha para ina rela-
ziun cun la schurnalista da la «Glücks-
Fee» Linda Steiner, era sch’el vala gea uf-
fizialmain sco amant da la Duval. E lura
datti anc l’editura Helena Brauer che vul
impedir ch’ils novs cudeschs da Duval
cumparian en in’autra chasa editura.
Margrittli vegn en las stretgas e sto tut-
tenina temair per sia pel, ma era per la
vita da Duval.

In crimi d’emprima classa
Daniel Badraun

Daniel Badraun: «Rheinfall». Chasa editura
Limmat. 200 paginas. 29.50 francs. Turitg 2009.

Scuvrir il mund cun cudeschs
Project «naschì per leger»

■ (anr/fa) Bunamain in tschintgavel
dals uffants che entschaivan la scola
han disturbis dal cumportament lingui-
stic. Il project «Naschì per leger» vul
frenar quest svilup. «Tut ils uffants pi-
tschens duessan avair la schanza da pudair
crescher si cun cudeschs!» Questa pretai-
sa aveva express l’autura e publicista en-
glaisa Wendy Cooling l’onn 1992. Tenor
quel motto ha ella lantschà quel onn a
Manchester l’emprim project «naschì per
leger». «Sia idea ha sveglià grond interess
sin tut il mund», ha ditg Anita Devonas,
la responsabla dal project en Grischun, a
chaschun da la conferenza da pressa ch’el-
la ha dà ier a Cuira ensemen cun Kathri-
ne Gerber, la presidenta da lesen.GR. En-
tant vegnan realisads da quests projects en
Germania, Belgia, Italia, India, Canada,
USA ed en auters pajais, «dapi il Di
mundial dal cudesch 2008 era en Svizra».

Promover da l’entschatta davent
il svilup linguistic

Il project «Naschì per leger» Svizra vul
promover tut ils uffants che naschan en
Svizra, var 70 000 uffants l’onn, da l’em-
prim onn da vita davent: «La finamira è
ch’els chattan pli tard l’access al mund
dals cudeschs e da la savida», ha ditg Ani-
ta Devonas. Pops dovran sper l’amur era
multifars impuls linguistics. Ma na tut ils
uffants na creschan si cun las medem bu-
nas cundiziuns: «Medis d’uffants consta-
tan gia tar uffants fitg pitschens en lur
svilup intellectual ed emoziunal diffe-
renzas marcantas», ha ella declerà, «il
motiv èn ils impuls che mancan tar blers

a chasa.» Tar bunamain 20 pertschient
dals uffants constatan ins pir cur ch’els
cumenzan la scolina u la scola disturbis
dal cumportament linguistic. Perquai
sustegnan er ils medis d’uffants quest
project: «Il cudesch ha il grond avantatg,
en cumparegliaziun cun la televisiun po
l’uffant tscherner sez il tempo per rece-
pir maletgs e pleds», manegia p. ex. il me-
di Antonio Rampa da Cuira.

Cun in flyer
en plirs idioms rumantschs

Il project naziunal vegn purtà da Biblio-
media Svizra e da l’Institut svizzer giu-
ventetgna e mediums (ISGM). En Gri-
schun procura la societad «lesen.GR» per
l’organisaziun da «Naschì per leger»:
«Nossa societad che ha bundant 500
commembers s’engascha per la promo-
ziun da la lectura e per il sustegn da las

bibliotecas en chantun», ha explitgà la
presidenta Kathrine Gerber, «dapi l’onn
2003 che la societad fa part da l’ISGM
ans concentrain nus surtut sin la promo-
ziun da lectura per ils uffants e giuve-
nils.» Durant l’emprim onn da vita dals
pops surdattan ils medis d’uffants u da
chasa als geniturs in regal che cuntegna
dus cudeschs da maletgs ed in cudesch
cun impuls per ils geniturs, co ch’els pu-

dessan promover il svilup da la lingua da
lur uffant. Ils cudeschs èn en tudestg,
franzos e talian. «En il Grischun stat a
disposiziun per ils geniturs er in fegl d’in-
furmaziun en rumantsch, en rg, vallader,
surmiran e sursilvan», ha ella ditg. Il bu-
dget per quest project per tut la Svizra
importa 600 000 francs. Ils partenaris
principals èn l’Uffizi federal per cultura,
la chasa editura NordSüd, medis d’uf-
fants, bibliotecas e librarias da tut la
Svizra.

Anita Devonas (san.), Isabel Christen cun Antonia che ha otg mais e Kathrine Gerber en la biblioteca populara a Cuira. FOTO F. ANDRY

Davart il svilup
da la lingua

Mesemna, il 1. d’avrigl, vegn rea-
lisada en la Biblioteca populara
grischuna Arcas a Cuira in’occur-
renza per geniturs dad uffants
pitschens e per interessads: Il pèr
Helmut Knoblauch, medi d’uf-
fants, ed Annalies Knoblauch, lo-
gopeda, dattan in’invista en il svi-
lup da la lingua da l’uffant pi-
tschen sco era blers tips pratics.
Ils preschents vegnan ad avair
l’occasiun da far dumondas ed
era da dar in sguard en l’exposi-
ziun da cudeschs. L’entrada è li-
bra, i vegn dentant giavischà da
s’annunziar: Tel. 081 252 61 40.
Durant l’onn vegnan organisadas
da questas occurrenzas d’infur-
maziun en tut il chantun.
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